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物体との身体的接触   物事との関与
（文字通りの意味）    （慣用的意味）
b．「手を結ぶ」等（（12）－（14））
人との身体的接触    人との関与








































































































（27）起点領域：    目標領域：






























































































































































































































































14） これは，前述のAMORAL IS DIRTYの例である to catch somebody red-handedにも当てはまる。
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